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acnipaum
Kuiscoruii nayionanvrnui ynisepcumem imeni Tapaca Lllesuenka

Y cmammi y ceéimni cyuacnoi mogoznasuoi meopii po3enanymo asmopcuvKi Heono2izmu,
abo oxazionanizmu, K OOUH [3 SICKPAGUX JEKCUYHUX 3AC00i8 MBOPEHHS. KOMIYHO20 8
noemuuHomy 00pooky B. Jlacoou. Y mexcmax eymopucma 6yn0 8UOKPEMAEHO AB8MOPCHKI
HeOCeManmusmu ma OKA3IOHANI3MU, YMEOPEeHi MOP@ONOSTUHUMU U HEMOPHOIOIYHUMU
cnocobam Ha no3nayenHs ocib 3a poOoM OBLIbHOC, d MAKOJC OKA3IOHANbLHI GNACHT IMeHa 3
npo30poio  GHYMPIWHLOIO — CEMAHMUKON,  IMEHHUKU-KOMRO3UMU  mMa  OKA3IOHATbHI
abpesiamypu. 3’co8aHo IXHIO ceManmuxy, cnocodou meopennst ma QyHKyii 6 mexcmi, wo
003601UN0  GUAGUMU  CheyuiKy ¢pacmenmie KONeKMUBHOI MOBHOI Kapmuuu ceimy
PAOAHCHKOI enoxu, noe A3aHux i3 Mumu peanisimu, sKi 3a3HaA8aNU KPUMUKU Ul 3ACYOXHCEHHS 8
Mo204acHOMy cycnintbcmei. AKkyenm 3poOneHo Ha ICMOPUYHUX YUHHUKAX 6UHUKHEHHS
aABMOPCLKUX  HEON02I3MI8, 30KpeMa Ha nompebi GUCMIIOB8AHHA cumyayiti ma ocio,
HEeNnPUUHAMHUX 05l PAOSHCLKO20 COYiyMY. 3YMOGNEHICMb A8MOPCbKO20 HEON02I3MY H4aACOM
ma ymoeamu U020 GUHUKHEHHS NPU3e00UmMb 00 MO20, WO CYYACHI YUMAYi 4acmo He
PO3YMIOMb 3HAYEHb MUX OKA3IOHANIZMIE, AKI BUKAUKALU CMIX iuje NIGCMONIMMs momy.

Knrwowuogi cnoea: oxazionanizm, Mogni 3acobu meopeHHs KOMIuHO20, 2yMOp, camupa,
MOBHA KapmuHa c8imy paoancvkoi enoxu, Barenmun Jlazooa.

OCCASIONALISM AS A MEAN FOR CREATING COMIC EFFECT
IN UKRAINIAN HUMOROUS AND SATIRICAL POETRY OF THE
1950s—1980s (a Case Study of Valentyn Lagoda’s Literary Works)

Sofiia Z. Fedzhora, sofiia.fedzhora@gmail.com
PhD student
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From the perspective of modern linguistic theory, the paper deals with author's
neologisms, or occasionalisms, as one of the vivid lexical means of creating comic effect in
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Valentyn Lagoda’s poetic works. Author's neosemantisms and occasionalisms were singled
out in the humorist’s texts. They are formed in morphological and non-morphological way
and are aimed at designating people by the type of activity. Occasional proper names with
transparent internal semantics, nouns-composites and occasional abbreviations are also in
the focus of the study. The paper clarifies the semantics of these items, the way they were
formed, their functions in the text what allowed to reveal a specific nature of the fragments of
collective lingual model of the world in the Soviet epoch that was related to critical attitude
and condemnation of the certain things in the society of that time. The emphasis is maid on
the historical factors which provoked the emergence of the author’s neologisms, in particular
ridiculazation of some situations and some people which believed to be unacceptable for the
Soviet society. Temporal and situational conditionality of the author's neologism leads to the
fact that modern readers often do not understand the meanings of those occasionalisms
which seemed so funny half a century ago.

Keywords: occasionalism, lingual means of creating comic effect, humour, satire,
lingual model of the world in the Soviet epoch, Valentyn Lagoda.

OKKA3HMOHAJIN3M KAK CPEJICTBO CO3JJAHUSI KOMHYECKOT O
B YKPAUHCKOM IOMOPUCTUYECKON U CATUPHYECKOM ITOD3UHU
50-80-X 'OJOB XX BEKA (na matepuaJjie TBopuecTBa Banentuna Jlaroani)

Cogpusn 3enonosna Deodcopa, sofiia.fedzhora@gmail.com
acnupanm
Kueeckuti nayuonanvholi ynueepcumem umenu Tapaca lllesuenko

B cmamve 6 ceeme cogpemennoii sa3viko8edueckoll meopuu paccmMompensl agmopcKue
HeoNo2u3Mbl, AU OKKA3UOHAIU3MbL, KAK OOUH U3 SIPKUX JIEKCUYECKUX CPeoCm8 CO30aHUsL
KomMuyeckoeo 6 nosmuyeckom meopuecmee B.Jlacoovi. B mexcmax romopucma Ovinu
8blOCIeHbl  ABMOPCKUE  HEOCEMAHMU3Mbl U OKKA3UOHAAU3MbI,  00pa308anHbie
Mopghonocuveckumu u Hemopgonocuteckumu cnocobamu, obosnauaiowue auy Ho pooy
0essmenbHOCIU, a MAKJICe OKKA3UOHAIbHbIEe UMEHA COOCMEEHHbIe C NPO3PAYHOU BHYMpPeHHel
CeMAaHMUKOU, UMeHAd CYuecmeumenbHble-KOMNo3umyl U OKKA3UOHANbHbIE AOOpesuamypul.
Buiacnena ux cemanmuxa, cnocobuvl obpaszoeanus u @yukyuu 8 mexcme, Ymo HO360UNO
8bIAGUMb CHEYUPUKY ppacmenmos KOMIeKMUBHOU S3bIKOBOU KAPMUHbL MUpA COB8EMCKOU
9NOXU, CESA3AHHBIX C MEeMU Peanusmu, KOMopble NO0GepeaiiucCt KPUMUKE U OCYICOCHUIO 8
obwecmsee mozo @pemenu. Axyenm coeian HA UCMOPUYECKUX PAKMOPAX B03HUKHOBEHUS
ABMOPCKUX HEON02U3MO8, 68 HACIHOCIU HA HeOOXOOUMOCMU 6bICMEUBAHUSL CUMYAYULL U JUY,
Henpuemiemvix 0 cogemckozo coyuyma. OOYCIO8IeHHOCMb A8MOPCKO20 HeONI02UIMA
8pemMeHeM U YCIOGUSAMU €20 BO3HUKHOGEHUs NPUGOOUm K MOMY, UYMO COBPEMEHHble
yumamenu Yacmo He NOHUMAIOM 3HAYEHUs. MeX OKKA3UOHAIUZMOS, KOMOPble Gbl3bl8AIU CMEX
ewe noigeka Hasao.
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Knroueswvie cnosa: oxxasuoHanusm, s3blKOGvle cpec)cmsa co30aHus Komu4eckoeo,
IOMOp, camupda, A3blKo8dsl KapmuHa mMupa co8emcKoll anoxu, Barenmun Jlazooa.

Beryn. ABTOpM TyMOPHCTHYHHMX TEKCTIB 4YacTO IOCIYTOBYIOTbCS PI3ZHHUMH
MOBHHMH 3aC00aM¥ TBOPEHHS KOMIYHOTO a0W HE TLNBKHM PO3BECEIMTH YuTaya, a u
CIIOHyKaTH HOro moauBHTHCS Ha cebe 300Ky, BIi3HATH APY3iB 4M 3HAHOMHX Yy
300pakyBaHMX TeposIX 1 CHTyallisiX, THM CaMHUM IPHCOPOMHTH THX, XTO TaK
«IIPOCIIABUBCS», 1 3MyCUTH X BUIIPABUTHCS.

3-OMiX YCiX MOBHHX PiBHIB caMe JICKCHYHHH BHPI3HAETHCA HaWO1IBIIO
THYYKICTIO Ta 3JaTHICTIO aAanTyBaTHUCS IO IIBUAKHUX 3MiH Y JXHTTI CYCILUJIBCTBA.
Oco0imBy yBary JIHTBICTIB TPHBEpPTalOTh  aBTOPCHKI  HeEONOTi3MH, abo
OKa310HATi3MH, BUTBOPEHI NMUCHMEHHHUKOM Y KOHKPETHHI Yac y MekaX IIEBHOTO
COIIAJIEHOTO KOHTEKCTY IS 3MAJIOBaHHs IEBHOTO €Mi30[y UM Tepos B CHUTYyallii,
HaOMIKeHiH 10 peansHOTO XUTTS. Sk 3a3Hauae M. [lomoBa, «mosiBa oKa3ioHATI3MIB
CBITYWTHh HE JIMIIE MPO PO3BHTOK MOBH, a ¥ PO 3MiHY CBITOIISIY Ta CIOCOOIB
BimoOpaxxenHs nificHocTi» [[lomoBa 2015, c. 56]. Lleit moBHUI 3aci® yHIKaIbHUI
THUM, 1110 MTOOYTYeE i MOBHICTIO peaji3ye CBili KOMIYHHMI ITOTEHIIaN caMe B KOHTEKCT,
YacTO 3aJIMIIAI0YUCh HETPOUNTAHUM 11032 HUM.

OxkasioHayi3MH, 3acBiJu€HI B TYMOPHCTHYHHMX Ta CaTUPUYHUX IOETHYHHX
TEKCTaX, yxe Oy 00’€KTOM JIIHIBICTHYHOI'O aHAJTi3y: POJIb IIMX 3ac00iB Y TBOPEHHI
KoMigHOTO JochimpkyBaiu ['. bukosa (y tekcrax B. Cawmiiinenka), T. Byrtunbcbka (y
TBOpuocTi B. Cuyosa), B. MakcuMuyk (y T'yMOPUCTHYHUX TEKCTaX CyYacHHUX IOETIB
Pisaenmunn), 1. Ilmomn (y moemi «Eneina» 1. Kotnspescbkoro), O. llymeiiko (y
TEKCTax APYroi moJoBHHU XX CT.) TOIIO.

O0’€KTOM ITPOIIOHOBAHOTO AOCHIPKEHHS € TYMOPHCTHYHI W caTUpHU4HI moe3ii
Banentuna Jlaroqu, ski yBifimmum g0 30ipok, BumaHux y 1950-80-x poxax
XX CTONTTS B pagstHCBKiIA YKpaiHi; IIi TEKCTH Ta 3aCO0M TBOPEHHS KOMIYHOTO B HAX
ime He OyJIM PO3MIISIHYTI B JIIHTBICTHYHOMY AacCIeKTi, [0 # CTaHOBHTH HAYKOBY
HOBHU3HY JOCTiT>KeHHSI.

IIpenmerom Hamoi po3BiOKH € aBTOPCHKI HOBOTBOPH, a00 OKa3ioHANI3MH, y
TBOpUOMY J0poOKy Bamentnna Jlaroam, 3okpema iXHS CEMaHTHKA, CIIOCOOM
TBOPEHHS Ta POJIb y BUPQKEHHI KOMIYHOTO.

Po3BuBarouM Teopil0 HEONOTii, [0 NMUTaHHS NPO OCOOJIMBOCTI HOBOTBOPIB,
30KpeMa OKa3iOHANi3MiB, a TaKOX MpO iXHE Micle B TEPMIHOJOTIUHIN cUcTeMi
MOBO3HAaBCTBAa y CBOiX mparsx 3Bepranucs [I. Bokxampuyk, C. €pmoneHko,
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O. XKwmxoma, O. 3emcbka, €. Kapminosceka, XK. Konois, O. Jlonarin, [. Masypuk,
O. Mamnpko, M. ITonoa, O. Crumos, JI. Ctpyranemns, O. Typuak, H. ®enpaman,
O. Xanmipa Ta iH.

Sk 3a3Hagae O. Typuak, TpagumiiHO B JIIHTBICTUIII BUOKPEMIIOIOTH TPU TUIIH
HOBOTBOPiB: HEOJIOTi3MH, OKa3ioHai3MH i moTeHIiiHi cioBa [ Typuak, 2013, c. 300].

3a Bu3HaueHHAM O. TapaHeHKa, HEOJIOTI3M — CJIOBO, a TaKOX HOTO OKpeme
3HA4YeHHS, BHCINIB, sKi 3’SBHIMCS B MOBI Ha TICBHOMY eTami i pPO3BUTKY
(3araapHOMOBHI HEOJIOTi3MH) a00 OyiHM BXXHTI TUIBKM B MEBHOMY aKTi MOBJICHHS,
TEKCTI YW MOBI KOHKPETHOTO aBTOpa (CTHIIICTHYHI, a00 iHIWBIZyalTbHO-aBTOPCHKI,
Heoutoriamu) [YM 2007, c. 426-427].

JI. lIycroit 1 H.KmuMeHKO TpaKkTyIOTh OKa3iOHANi3M SK HE3BHYHE,
3/1e0LIBIIOTO EKCIPECHBHO 3a0apBIICHE CIIOBO, YTBOPEHE HA OCHOBI HassBHOTO B MOBI
cioBa ab0 CIIOBOCHONYYCHHS, 1HOAI 3 MOPYIICHHSAM 3aKOHIB CIOBOTBOPEHHS YU
MOBHOI HOPMH, 110 iCHYE JIMIIE B IEBHOMY KOHTEKCTI, B SIKOMY BOHO BHHHUKIIO [YM,
2007, c. 451-452]. IcTOTHOIO O3HAKOIO OKA3i0HATI3MIB € Te, II0 BOHH 30epiraroTh
CBOIO HOBHM3HY HE3aJIS)KHO BiJI peasbHOTO 4acy iX yrBopeHHs [ YM, 2007, c. 452].

O.JIukoB XapakTepu3ye OKa3ioHaNi3M $SK «MOBJICHHEBY €KCIPECHBHY
ONMHUII0, 1[I0 Ma€ BIACTHBOCTI  HEBIATBOPIOBAHOCTI, HEHOPMATHBHOCTI,
HOMiIHAaTHBHOI (paKyIbTaTUBHOCTI ¥ CIIOBOTBIpHOI moxigHOCTI» [JInkoB, 1976, c. 36].

B. Jlonatin mij oka3ioHaji3MaMHu po3yMi€ OJHOYACHO i MOTEHLIHHI cioBa (Ti
CIIOBa, SIKMX, 32 BM3HaueHHAM . BuHokypa, «daktnuno Hemae, ane ski morim 0
OyTH, SKOM TOTO 3axoTija iICTOPUYHA BUMAAKOBICTH» [BuHokyp, 1943, c. 15]), #
IHAWBITyaTbHO-aBTOPCHKI HOBOTBOPH, 3a3HAIOUM, IO «i Ti, H IHII CTBOPIOIOTHCS
caMHUM aBTOpPOM B YCHOMY a00 NHChbMOBOMY MOBJICHHI Uil MOTped IIEBHOTO
KOHTEKCTY <...> 1 He BXOAATH Y CIIOBHUKOBUH ckiax MoBu» [Jlonatin, 1973, c. 71].

Bimomo, mo 3a cmoco0OM TBOpPEHHS BHOKPEMIIOIOTH TaKi pPi3HOBUAU
HOBOTBOpIB: «l) cEeMaHTHYHI HOBOTBOPH, B OCHOBI SIKHX JIC)KHTH IIEPEOCMHUCIICHHS
KaHOHIYHHX CJiB, YKHBAHHS iX 13 HOBUM 3HaYCHHSM; 2) CIIOBOTBOPHI, SIKi IIOCTAIH B
pe3ynbpTaTi MOp(HOIOTIYHNX CIIOCOOIB TBOPEHHS CHIB; 3) JIEKCHKO-CHHTAKCHYHI, SKi
YTBOPEHI CTATHEHHSM B OJIHE CJIOBO ABOX abo Oinmbine snekcem» [lllymeiiko, 2011,
c. 180].

Meta cTaTTi — BUSBUTH OKa3i0HAJII3MH B TYMOPHCTHYHIN 1 caTUpUUHIN 1moe3ii
Banentuna Jlaroau, 3’scyBaT IXHIO CEMaHTHKY, CIIOCOOM TBOPEHHS Ta (QYHKIII fK
3aco0y BHpPaXEHHS KOMIYHOIO B KOHTEKCTI MOBHOI KapTHHH CBITY JIIOJMHU
PalIHCHKOT €MOXH.
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BuBYeHHS aBTOPCHKMX HOBOTBOpIB HaOyBae 0co0JIMBOI aKTYaJbHOCTI,
OCKIJIbKM BOHHM, BUHHKAlOYM B MEBHUI iICTOPUYHHUI NMPOMIKOK 4acy sIK pe3yJbTar
TBOPYOI JiSUTBHOCTI 0cO0M, 31aTHI (GiKCyBaTH Ti 3MiHH, IO BiIOYBAIOTHCS B COIiyMi
abo cBimoMmocTi okpemux iHAUBiAyyMiB. Sk 3a3Hauae I'. Bokampuyk, «aBTOPCHKI
HOBOTBOPH HEPIJKO MICTATh HAIIOHAIBHO-KYJIBTYPHHH KOMIIOHEHT MOBHOI
CEeMaHTHKH 1 pENpe3eHTyIoTh He JHIle IHAWBiAyalbHE CBITOCHPUUHATTS
MMMCHMEHHUKA, ale W XapaKTepHi 03HAKM HALlIOHAJHHOTO MEHTAIITeTYy» [Bokampuyk,
2010, c. 30].

Bukiaag ocHoBHOro martepiaiay mociaimkenns. Banentwn Jlaroma (1913-—
1991) xuB i TBOPUB y PaIsHCHEKY €IOXY PO30YIOBH COMLIiai3My, KOJIM KOMYHICTHYHI
1I€0NIOTH 3aKJIMKaNW TIPalioBaTH 3apaid CBITIOro MaiOyTHBOTO, #e Bke He Oyne
JMeKHIB 1 JumeMipiB, rpaODKHUKIB 1 maxpaiB. Ta wac MuHaB, a BOpOXi
iZeamizoBaHOMY CoOWiaii3My JIIOAH — JapMoind, HepoOM ¥ CHEeKYISIHTH —
3anumaincs. 30poero B 00pOoTHOi 3 HUMHU HEpiAKO CTaBayio rocrpe cioso. B. Jlarona
TakoX OOpOBCS CIIOBOM, OJHAK HE TUIBKH JIPUYHO-TYMOPHCTHYHHM, SIKE O
BUKJIMKAJIO JOOPO3MWIMBY YCMIIIKY, a II€ ¥ BHMKPHBaJIbHO-CATUPUYHUM,
CIPSIMOBAHMM Ha BHCMIIOBaHHS BajJ «TepoiB» PAISHCHKOTO  CYyCHIIBCTBA!
mianaby3HUKIB, Kap €PUCTIB, MyCTOMENb, 3AUPHUKIB Ta iH. Hemapma %k kaxyTb, 10
cMix — cmpaBa cepito3na [Jlaroga, 1983, c. 14]. Ilpunepuene cnoso B. Jlarogm 6yio
«HE 3apand  JICMIEBEHBKOIO CMiXy», 1100 «IIOCMIIIMTH 4YHTaya, SKOKCh
«XOXMOYKOIO» TOJOCKOTaTH», Ie OyB CIpaBiai «BaroMHH, CEpHO3HHH, CIPaBKHIH
rymop», 60, sk nume I1. Crnimuyk y mepeamosi go 30ipku «Komy domom — xoro
ITOMEJIOM), aBTOP «HIKOJIM HE OPi€HTY€ETHCS HAa MPUMITHBHI CMakH, HE 30MBaEeThCS Ha
TUTOCKI aHEKIOTH, MEPECIIiBY iX, a IIYKaE CEPHO3HNX, BAXINBUX TEM 1 po3po0iIse ix
cepitosHo. | B mboMy TIIMOOKa cyTh ioro TBopyocTi» [Jlaroma, 1973, c. 9].

ABTOpPCBKI HOBOTBOpPH, 3aCBiJ4eHI B TyMOPUCTHYHHX 1 CaTUPUYHUX
MOETHYHHUX TekcTax B. Jlarogm, MoOXHA MNONUIMTH HAa JBI OCHOBHHMX TIPYIH:
1) cemanTH4HI HeolOTri3MH, a00 HEOCEMaHTH3MH, 2) OKa3iOHANi3MH, YTBOPEHI
MOP(OJOTIYHUME Ta HeMOP(OIOTITHUMH CITOCOOaMHU.

I'ymopuctn wacoM BKJIAQAalOTh IHIIMH 3MICT Yy 3arajbHOBIZOME CIIOBO,
MEPEOCMHUCITIOIYH HOTO 1 3MYIIYIOYHM YMTaya ITOJAWBUTHUCS IHIIMMH OYMMa Ha HOTro
BHYTpIlIHIO (OopMy. 3aBISKH NPUHOMY 3iCTABICHHS 3arajbHOB)KMBAHOTO CIIOBA Y
Bi/IOMOMY BCiM 3HAQY€HHI i3 CEMaHTHYHHUM HEOJIOTI3MOM, SKMH Ma€ TaKy camy
(dbopMy, BUHUKA€E HAaK/IaIaHHs 3HaYEHb, 110 € KOMIYHUM JUIS THX, XTO 3HA€ KOHTEKCT
PpO3MOBii.
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Hanpuknan, B. Jlarona BukopucroBye neil mpuiiom y cBoiit moesii «/lepyHu i
postsiraiy: «Tax wkooa, wo 6 Hac Hemae /'y menio 6 i0anvhi / 0epyHie i pozmszais, —
/ cmpasu s / ideanvri! / Ta 3ame we sucmauae / (36epecnucs kiami!) / /epynie i
Posmszaie / ne 6 mento, / a 6 wmami» [Jlaroga 1966, c. 20]. OauHAAIATATOMHHAN
«COBHHK yKpaiHChKOi MOBH» (ikcye Oepyn! i3 1O3HAYKOI po3moeHe'y IBOX
3HayeHHAX: “l. Te came, mo 3mupHuK. 2. ToH, XTO 3abmpae 3 THi3ga AHI abo
nrameHar aukux nraxis” [CYM, T. 2, c.254] i Odepyw’ sk omHuMHY 10 OepyHu
“omagxu 3 Teproi kapromti”’ [CYM, T. 2, c. 254]. B. Jlaromga o0irpye i omodoHH
HaNMCAaHHAM OepyHu 1 /lepynu, TiIKpecmowdH, mo /lepyHu «...30eperimcs...He B
MEHIO, a B INTaTi». 3a UM 3pa3KOM aBTOpP TBOPHUTH i OPHTIHAIBHY Mapy OMO(OHIB
posmseai — Posmszai, BKTagarouu B APYTHHA 11 WICH HOBHU 3MiCT, TOOTO YTBOPIOIOYH
ABTOPCHKHMIA CEMAHTUYHUI HEOJIOTi3M. 3arajbHOBXKHBaHA JIEKCEMa po3msedil Mae
3HAYCHHS “MHUPIXKOK 3 OTBOPOM 3BEPXY, B KHU BUAHO HAYHHKY (TIEPEBaXHO pHOHY)”
[CYM, 1. 8, c. 836]. 3BU4aiiHOMY MOBIICBI BiIOME IIECIIOBO po3mseamu, OJHUM i3
3HaYCHp SKOTO € “pO3HOCHUTH, po30upaTH mmO-HeOyap OXHE 3a OJHHM abo
YacTMHaMHM, y Kinbka mnpuiiomis, y pisui micus” [CYM, t1.8, c. 836]. Ha tui
BXKMBaHHS TNapu OMOQOHIB OJepyr — Jlepyn uuTad JETKO MPOBOIUTH Mapaieib
posmsieaii — Poszmseail, ne octTaHHs (opMa MEePeOCMUCITIOETHCS IK Ha3Ba 0COOH, siKa
«po3TsATae», TOOTO BUHOCHTH IIOCH (HATSK Ha JepXKaBHE MAWHO) 13 MPUMILICHHS, e
BOHA MPAITIOE.

B ixmnit rymopecmi «Jlo nmammouku» B. Jlaroga BUTBOpIOE HOBE TEPEHOCHE
3HAUEHHS CJIOBa elexmpuk — “Oaiiyka 0 BUKOHaHHS CBOIX MOCag0BUX 000B’SI3KiB
JMOJMHA” — TUIAXOM OO0ITpYBaHHs 3araJIbHOBKMBAHOTO 3HAYEHHS Ha3BH OCOOM 3a
POIOM HIsUTEHOCTI Ta MOUIMPEHOTO (HPa3eosIoTi3My: « Kk Komycb HA wocs Hauxamu, /
Biomaxnemucs gin nuxamo: / — Lle meni — 0o namnouxu!y [Jlarona, 1982, c. 18].
ABTOp IpOHIYHO OMHCYE Pi3HI EMi30U 13 XKHUTTS CBOIX CYYaCHHUKIB: LI MPOJAABII, 5IKi,
PO3MOBIIIOUN MiX cO0O0I0, 30BCIM HE 3BEPTAIOTh YBarW Ha KI€HTIB: «— [lokyneys?
/o namnouku!y; xepOyn (KepiBHUK OYAiBHULITBA), SIKUI MOCTIHHO 3alHATHIA 1 TOMY
Bimnosinae: «— Hax meue? Jlo namnouku!y; HONOBIK, SKAH, Marlo4d IpPYyKUHY,
3aJMISETHCS 0 1HIIOI Ta 30BCIM HE 3Ba)Ka€ Ha IPOMAACBKUE ocyn: «Hy a dymxa
xonexmugy? / — Hannoeamys! /lo namnouxuy; pi3Hi qisdi, sIKi BAKOHYBaTUMYTb CBOI
1mocasoBi (YHKIII, SKIIO OTPUMAIOTb«HA JIaly», a 0e3 nporo — «Pix acdeme? Jo
NamMnouKu!»; SKUNCh CTYJEHT, IO 3aiiMacThCcs KOMMUIAIIEIO Ta TJIariaToM 3apaiu
HAYKOBOTI'O CTYIEHS, a SIK CTaHe KaHAUAATOM — «Bce modi 0o namnouku!y; rynbBica,
O «n’e-eyasn 6cro Hiuy Ta «8 yc i e dye. / Ilpayiosamv? /o namnouxuy. Och TaKuX
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rpoMazsH B. Jlaroga ipoHiuHO HasuBae «enekmpuxamuy: «OXx, «eneKmpukuy
bauodyci, <...> Yac yzamo sac 6 pamouxu, <...> Bo cmypbosani mu éamu, / Ham 6u
— He «00 namnouku»!» [Jlaroma, 1982, c. 18—19]

VY «CnoBHUKY (hpa3eosnori3amMiB yKpaiHChKOI MOBH» 3HAXOJUMO BHCIIB 0o
JaMnoyKy 3 TIO3HAYKOIO (haminbapHe Vv 3HAYSHH] “IIOCH JUII KOTOCh He TOTpiOHE abo
HE Mae€ 3HAYEHHA, Oaillyke KOMYyCh J0 KOro-, yoro-ueOynmp”’ [CDOYM, c. 328].
BuxopucroBytoun ne#t ¢pazeonoriam u1s 300pakeHHs HEIPUWHATHOI MOBEIIHKH T
CTHJIIO XXHUTTSA CBOIX CyYacHHKIB, MepeayciM IiXHbOTro OalmyXOro CTaBICHHS 0
BHKOHAHHSA CITy’)KOOBHX 00OB’SI3KiB, aBTOP 3aCyIKY€E il TaKk 3BaHUX «eIeKmpUKiey i
HaMaraeThCsl alelIFOBaTH 10 IXHBOI COBICTi, OCKUIBKH Ti HOMY «He «00 JAaMROUKU»!»,
T0OTO HeOalmyxki. OTKe, Ha OCHOBI CYMIXKHOCTI TOHSTH «eAeKMpuKy i «1amna»
aBTOp Ha Tl 3arajJbHOBXKHMBAHOTO 3HAYECHHS “QaxiBelb 3 EJIEKTPOTEXHIKH;
enektpoTexHiK” [CYM, T. 2, c. 467] YTBOPIOE CEMAaHTUYHUIN HEOJIOTI3M eleKmpuK y
3Ha4YeHHI “NII0MHA, SIKiM yce /0 JaMIIOYKH, TOOTO Oalmyxke”, sike pPO3KPUBAETHCS
TIJTBKH B KOHTEKCTI.

3aco00M TBOpEHHs KOMIYHOro B rymopecui «JlpyknHa-«KoHCEpBaTop» €
3iCTaBICHHS 3araJbHONPHUHHATOIO 3HAYEHHS CJOBAa KOHCEp8amop i aBTOPCHKOTO
HEOCEMaHTU3My. Y PO3MOBI OJMH i3 Jpy3iB kaxke: «Koncepsamop dicinka 6 mene!y,
Ha IO APYrui 3IMBOBaHO 3anutye: «Kowncepsamop? [lyoice ousno! / A xazaru —
npoepecusna...». TobTo cmepmry ILie CIOBO MOBEIb CIPUIMAaEe B IEPBUHHOMY,
3BUYHOMY ISl PAJsSTHCHKOI JOAWHM 3HadeHHi “1. Toi, XTO Mae KOHCEpBAaTHBHI
MOTJISIIM, TIepeKOHaHHs; Bopor mporpecy” [CYM, T.4, c.263], mpo 1o CBiIYUTH
HasBHICTh AHTOHIMIYHOI TapUKOHCep8amugHuii — npoepecusnui. HaBiTh He
TIOMITHBIIH 3UBYBaHHS TOBapuIla, CIiBPO3MOBHUK MiATBEPIKYE
«TIPOTPECUBHICTHY ApYKHHH-KOHCepBaTopa cioBamu: «Tax! Ile mpagoa. Kinka
e0ana — / Bowce om 3axoncepsysana / Abpuxocis, euwens, wnanok / [lo mpvoxcom
nimposux 6arnok!» [Jlaroma 1983, c. 159]. I ax TiABKH Temep BUSABIETHCS, IO
CEMaHTUYHUI HEOJIOTI3M KOHCepsamop TOXOAWUTH B JIECIOBA KOHCEP8Y8AMU —
“1. IlepetBoproBatn Ha KoHcepBU (y 1 3Had.)” [CYM, T.4, c.264] Ta mo3Hayae
oco0y, sika KOHCEepPBY€ MPOayKTH (0BOUi a00 PpPYyKTH).

Komiynoro edexty B.Jlaroga wacrto gocsrae i 3aBAsSKM aBTOPCbKOMY
c10BOTBOpeHHI0. [loeT TBOpUTH Taki OKa3ioHANI3MM: Ha3BH 0ci0 3a crenudikoro
iXHBOI MISNBHOCTI; BIACHI iMEHa 3 MPO30POI0 BHYTPIIIHBOIO (POPMOIO; IMEHHUKHU-
KOMITO3UTH; OKa3ioHalIbHI abpeBiaTypH.

Jlo mepmioi miArpyny Hane)XaTh OKa3iOHANBHI IMEHHUKH, III0 HA3UBAIOThH 0CO0Y
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3a poioM JisiibHOCTI. BoHM yTBOpEHi adikcaabHUM CIOCOOOM BiJl BIIOMUX TBIPHHX
ocHOB: mpickyn [Jlaroma, 1967, c.43] mno3navae mroauHy, sKka Oarato it
0€33MICTOBHO T'OBOPHUTH, 3/€OUIBIIOTO JIsI CTBOPEHHS 30BHIIIHBOTO e€(eKTy, a He
g 1ina; il MOBJIEHHS Harajaye TPICKOTHIO, TOOTO «Oe3mepepBHHit abo TpuBammit
pick» [CYM, T. 10, c.276]; mocmosux [Jlaroma, 1988, c.44-45] y KoHTeKcTi
ryMopecky HaOyBae MmoJBilfHOTO 3Ha4eHHsA: 1) oco0a, sika Mijx Jac 3aCTiIFHOTO CBATa
Oepe CII0BO BUTOJIONIYBATH TOCT, OJIHAK POOUTH II€ TY)KE JIOBIO Ta «KY4epsBO», MO0
MOXHU3yBaTHUCS; 2) MOINHA, gKa 0arato o0imste Ha CIOBaxX, OJHAK CIPABOIO HIUOTO HE
MITBEPIKYE; mMPyroa0xa, yTBOpeHa Bifl BUTYKy mpyaro-ito [Jlarona, 1980, c. 107]
i3 momaBaHHAM cydikca -yx- Ha MO3Ha4eHHs ocodu kiHouoi crati [[lomrora, 2001,
c.377] (3a aHanorielo 0o eosopyxa, webemyxa). Y KOHTEKCTI el OKa3ioHATI3M
HaOyBa€ HETaTHBHOI CEMaHTHKH 1 MO3Ha4a€ MOJIOAY MiBYMHY/KIHKY HpPUBAOIUBOI
30BHIMIHOCTI Ta JIETKOi NOBEAIHKH, [0 3aJIUISETHCS 10 NMPEICTaBHUKIB MTPOTUIICKHOT
CTaTi BUHSATKOBO 3 KOPHCIMBOIO METOIO.

Jpyry miarpymy CTaHOBISTH OKa3iOHANI3MH — BJAacCHi iMeHa 3 Npo3oporo
BHYTpiIHbOW  (opmore:  Cauxyn, 3axoeuuka, Ilienimpak, 3awepcmiox,
Xamackpail.

Tak, npizBuie repost rymopecku «IIuimun Caukyn» [Jlaroma, 1988, c. 30-32]
YTBOPEHO BiJl OCHOBH PO3MOBHOTO caukygamu (B 11-tomHOMY «CIIOBHHKY
yKpaiHChKOI MOBM» I JICKCEMa HE 3acBiqueHa), TOOTO “yXMIISATHCS BiJl BUKOHAHHS
MEeBHUX 3000B’sI3aHb”, NMUISIXOM JOJaBaHHAM cy(dikca -yu- Ha TIO3HAYEHHS OCOOH
YOJIOBIYOi CTaTi 3 XapakTepHuMH o3HakamH [Ilomrora, 2001, c. 388].

SckpaBuii mepcoHax 3axosuuka 3’SABISETHCS B TyMopecli «JIWMBHI 3BHUYKH
Martsis 3axoBuukwm» [Jlaroma, 1983, c.110-113], me mnpi3Bume YTBOPEHO Bif
IMEHHUKa 3axosuxa — ‘“posm. llepemkoma, TiepernoHa Yy 4YOMY-HeOyIb;
Tpyanicts”[CYM, T.3, c.152] musaxoM MJOZAaBaHHSAM 3MEHIIEHO-IIECTIUBOIO
cydikca -kx-, IO BUpPaKa€ 3HEBAXJIMBE OIIHHE CTABICHHS aBTOpa JIO TEposl.
Jlonomarae JOBEpUIMTH HEraTUBHHUI 00pa3 pHUMOBaHE CIIOBO «3BHUKa». Sk Gaunmo,
TaKOTO 3aKosuuky, SKUI MOCTIHHO 3MIHIOE 3BHYKH, a TAKOXK «nosaoku, / I 3auicku, i
kpasamxu, / I cnioye ¢ ycvomy / Hauanonuxy nosomy» [Jlaroma, 1983, c. 113],
B. Jlaroga BukpuBambHO BUCMIIOE: «fkb6u ckaguamu 3euuka / Bsitiwia y 3a6a 6
Mmo0y, — / Crasuas ou i 3axoeuuka / Hauanecmsy na oocody!» [Jlaroma, 1983,
c. 113]. ABrop moOpiBHIOE MOBEAIHKY MiAnaby3HHKa 3 TBapUHHOIO, TAKOIO, IO
HETi[Ha JIFO/IMHU.

Brnacue im’st Ilienimpsx MOTHUBOBaHE JIEKCEMOIO nigiimpa i3 TOJaBaHHIM
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cydikca -ak-,IKMH Ha3MBae 0co0y 3a “SIKOIOCH O3HAKOIO, BHpaXka€ CyO’ €KTUBHY
ouinky” [Ilomrora, 2001, c. 376]. IIpoananizyBaBin BHYTpilIHIO (GopMy iMeHI Ta
NPOYMTABIIU T'yMOpECKy, 6aunmo, 1o [igrimpsik — 1ie 0CagoBellb, SIKHH JTaBHEHBKO
«3amecascsi ¢ P)KV» i Ha Bci mpobnemu Ta mutanHs («V 6younky nawim oax /
IIpomixae — npocmo oicax!..» abo «Ham o6u xpan! — / Illodbusacmuvcsa scuneyvy) Mae
BiIMOBiABL onHY: «Cnpasa ye ne xumpa — / 3 éac auwe nienimpa...» [Jlaroma, 1963,
c. 104-106].

Komi3zM mocuimoeThCsl HEBIAMOBIIHICTIO BJIACHOTO iMeHI U Tiel mocamu, Ky
o0iiiMae ocoba, a6o 000B’sI3KaMH, TIOKJIaIECHUMH Ha Hei. Hanpuknan, KpUTHK, STKAN
Mae 00’€KTHBHO OLIHIOBATH SKICTh BUKOHAHOI POOOTH, Ma€ Mpi3BUILE 3auepcmiox,
MOTHBOBAHE CIIOIYKOIO 3d uiepcmio, MO O3HA4ae POOWTH IIOCH HE BCymeped, a,
HaBIIaK{, Ha JOTOAY KOMYCh a00 4OMYCh. 3 KOHTEKCTY Ii3HAEMOCH, IO Ie 0coda,
sKa TMHIIe AY)Ke PO3JIOTi, MOXBalbHI pEIeH3il MmocepenHiM aBTopaM, THM CaMHM
MiJPUBAIOYM I[IHHICTh CIPaBXHBOTO MHUCTEUTBA clioBa: «[lIkionuei He minbKu
Kpumuyni Opyku — / He menw nebesneuni i 3amepcmrokuy [Jlarona, 1967, c. 151].

Iponiune mpi3Bumle Mae mie oauH repoil rymopecku B. Jlarogu — ToBapum
Xamackpaii. Oka3ioHami3M YTBOpEHUH Ha OCHOBi CIIOBOCTIONYYECHHSI Xama CKparo
JIEKCUKO-CHHTAaKCUYHUM CHOCOOOM 3 yciueHHsM. BiacHe iM’s HaOyBae BHpa3HOI
KOHOTamii 3aBIAKM BiZOMOMY IpHCIIB’I0: «Mos XaTa CKpai0 — HIYOTO HE 3HAIO».
Otrxe, B.Jlarona, 300paxytoun ToBapuia Xarackpas, SIKHi, 3aMiCThb TOroO, 100
yciM momomaraté Ta OyTw pymrieMm pedopM i 3MiH, TIIBKH Te W pOOHUTH, IO
«BCMIXAEMbCA, YKABUMbY, «OANAHCY8AMU 30A8HA 36UK», «YAMYE CROKIU CBIl»,
«CIUUWL MIIE MA OUMUNDBY, K2ATbMYE ROCMYN HAW 1 9€KAE «8i0 nepemin auw oOinvue
onaz» [Jlaroma, 1988, c.33-35], 3acymkye Horo il Ta CIIOHyKae CyYacHHKIB Y
JKOTHOMY pa3i He MHUPUTHUCS 3 TAKUMHU TOBApHUIIIAMU XaTaCKPasiMH, SIKi T0AIOTh JIUIIE
po BitacHu# noopoOyT [Jlarona, 1988, c. 33-35].

TpeTio miarpymy OKa3iOHaNi3MiB CTaHOBJIATH iMEHHHMKH-KOMIIO3HMTH,
YTBOPEHI OCHOBO- Ta CIIOBOCKJIAJJaHHSM 32 HMPOIYKTHBHOIO CIOBOTBIPHOK MOJIEILTIO
13 3aMiHOO OJTHOTO KOMIIOHCHTA.

Tak, ckiagaHHAM OCHOB CJIOBOCIOJIYYEHHS 2pouii Iynumiy YTBOPEHO KOMIIO3UT
epowtonyn. Jlynumuy B 1BOMY BUMAAKY Ma€ 3HA4YeHHS ‘‘OpaTd, BCTaHOBIIOBATH
HEIOMIpHO BEJHKY Iuiaty, uiny” [CYM, T. 4, c. 556]. 3 KOHTEeKCTy Ai3HaEMOCs, L0
TaKk Ha3BaHO 0cO0y, fKa CKYMOBYE€ KHUTHU 3a OJHI€I0 I[IHOIO, a MOTIM Mepempojye:
«He knueoniob 6in — epomonyn. <...> Cam 3a kapbosaneysv npuoba, / A 3-nio noau —
/ Tposiuky aynumu!» [Jlaroga 1988, c. 59]. 3a Takow X CIOBOTBIPHOIO MOJEILIIO
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YTBOPEHO 1 OKa3ioHaNi3M opkecmponiiod (IONIOHO 10 KHueon00, scummeniod Ta iH.),
IO MO3Ha4a€e ocoly, sika opkecmpu ao0bumb W OCOOIMBO MY3HKY Y BHKOHAaHHI
opkectpy: «l on06a-opkecmponiod /'Y nopusi 3a opxecmpom / I[lo3abys, na epix, npo
xny6» [Jlaroma, 1958, c. 19].

Oxkazionanismu 6aanooui [Jlaroma 1955, c. 44] ta ar0dunoodunuys [Jlarona,
1968, c.58] yTBOpeHO 3a 3pa3KOM 3arajJbHOBXHBAHHUX Yy JAPYTill IONOBHHI
XX CTONITTS paAsiHI3MIB: mpyododens SIK “OTMHHUIA OONIKY Mparli B KOJITOCHAX, IO
BH3HAYa€ 4YacTKy KOXHOro wieHa B mpuOytkax aprtimi” [CYM, T. 10, c.296],
JMOOUHO-200UHa 'y 3HAYCHHI “OAMHUIL OOJIIKYy poO0Yoro dYacy, sika € TOIWHOIO
¢daxruanoi npani moauau” [CYM, T. 4, c. 568], a TakoX 1700uHO-OeHb y 3HAYCHHI
“omuHHI 00JIIKY pOO0YOro Hacy, 0 BpaXOBYE BHXIJ poOiTHHKA Ha poOOTy i HOTro
y4acTh y BHPOOHUIITBI NPOTATOM [IHS, HE3aJNCKHO B KUITBKOCTI (HaKTUYHO
BinnpamnpsoBaHux rogun” [CYM, 1. 4, c. 568].

IponiyHe cTaBlieHHS ~aBTopa 1O 300paXXyBaHUX  CHTYyallid  I[IJIKOM
MPOYHUTYETHCS B PAOKAX, SKI UIFOCTPYIOTh O€33MICTOBHICTh ACSKHX TOTOYACHUX
3BiTiB: «llepesipka euxonanus? / O! Bin eunaiumu 3ymie / Cmamucmuuny
naeymuny, / [L]o 3acmoxmye moouny, / <...> Ckinoku 8 8ac... 6aanoonie? / Ckinvku
6 momomy nicenv / Ilpocnieanu eu 3a Oewnv: / YV uucnieHuxy — mascopnux, /Y
3HAMEeHHUKY — MiHopHux, / YV npoyemmax cyma — enaue, / Ilomim — minyc
camonaug...» [Jlarona, 1955, c. 44-45]. Oka3ioHamnizM Jr00unooounuys siKpas i €
TI€I0 «OTUHUIICIO», UM POOOUYNH Yac BUMIPIOETHCS B TOAMHAX abo NIHAX: «(Byoe
0300posaeHolo — 6 38imax — / ll]e oona nwounoodunuysn!)y [Jarona, 1968, c. 58].
IlikaBo, MO MM0O3a KOHTEKCTOM pAIJHCHKUX pealiid IIi aBTOPChKi HOBOTBOPH
mepeciyHni HOCIH Ccy4acHOi yKpaiHCPKOI MOBH HaBpPSAJ UM NIPOYUTYBATHME 5K
KOMIYHi, OCKIIBKU JIEKCEMH, 3a 3pa3KOM SIKHUX BOHU YTBOPEHi, BUMIILIM 3 Y)KUTKY, HE
€ 3pO3YMUIMMH JUI1 MOJIONOTO TOKONIHHS, WIO CBiJYUTh IMPO ICTOPHYHY
3YMOBIICHICTb TBOPCHHS 1 CIIPUITHATTS] KOMIYHOTO.

LlikaBuM aBTOPCBKMM HOBOTBOPOM € [lapHacoOopom, BUTBOPCHHU 3a
AHAJIOTIEI0 IO BIIOMHUX CIIB agmodpom (‘“‘criemialibHO OONaHAaHA iISHKA IS
BHIIPOOYBaHHS aBTOMOOLTIB, a TAaKOXK Ui aBTOMOOUTbHUX 3Mmaras” [CYM, T. 1,
c. 11]), senodpom (“criopTvBHA CHOPYAa y BULIAAI MaiilaHUMKa i3 CremiaJbHUMH
MOXWJIMMH JOPDLKKaMU Ui Benocunenuux 3maranb” [CYM, 1.1, c.323]) um
momoopom (“‘Micuie, TPHUCTOCOBAHE Ui BHUIPOOYBaHHS MOTOLMKIA Ta JUIs
CIIOPTUBHUX 3MaraHb Ha moToumkinax” [CYM, t. 4, c. 812]). Orxe, Ilapuacoopom
(IMaprac — “nepen. CBiT moe3ii, moe3is abo MOETUYHA TBOPYICTh MEBHOTO
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CIpsiMyBaHHS, neBHOI Kpainu i T. iH.” [CYM, T. 6, c. 71]) MOXXHa TIIyMauuTH SIK
MICIIe, JIe «3MararThCs» HalKpalli MUTIl 3 HAWKpAIIUX .

Bigomo, mo B pamsHCBKi yacu icHyBalia Moja Ha abpeiatypu. Ta 3 "acom
Take HaJMIpHE 3aXOIUICHHSCKIIQJIHOCKOPOYCHUMH CIIOBAMH NPU3BOJHIIO JIO HOSBH
CMIIIHUX BUITAJKiB, KOJHM Ha3By OyJlO BaXKO MPOYUTATH UM Hy3araji HEMOXIIHBO
nemudpysaTtyd. 3BiCHO, I1e CTaqo OJaroJaTHUM MaTepialioM AJS TBOPLIB TyMopy #
caTupH.

AOGCOIOTHO OpWTiHAJIBHUM SBHIIEM € BHUTBOpeHHS B. Jlaromoro BmacHHX
OKa3ioHATBbHUX adpeBiaTyp fIK MapofiifHOT BIATIOBiAI Ha BXKe HAasBHI, SIKi CKIAIHO
npounTaTd abo K 30BCIM HEMOXIMBO 3po3ymitu. Tak, y rymopecui «Ilokpyd
(dakT)» Tepoll HaTpalulie Ha BHBICKY 3 Ha3BOW, y AKiH ax 35 mitep:
«YKPI'OJIOBBEPCTATIHCTPYMEHTIIOCTAY3BYT». La abpesiaTypa

CKJIAIA€ThCs 13 INECTH KOPEHIB: ykp — “yKpalHCBKHIL®, 2071068 — “TOJOBHUI’,
eéepcmam — “‘BepcTar’, iHcmpymeHm — “IHCTPYMEHT’, nocmay — ‘“TOCTa4aHHA
30ym — “TIpofak TOTOBOI mpoxykuii abo cupoBuHu”. lle Ha3Ba opranizamii,

sIKaKepyBaJla oCTauyaHHsM 1 30yTOM BepcTaTiB Ta IHCTPYMEHTIB B YKpaiHi.

HarpanuBiuy Ha Takuil «IIefeBp», 10, MOXIIUBO, KOMYCh i TIIIMTh CIYX,
OJJHAK € 30BCIM HENPHJIATHUM Ui aJeKBaTHOTO CIPUHHATTS, aBTOP KOHCTPYIOE
KOMIYHHI HOBOTBIp: «300poe2iy30ynecmaumyopuzonoseumeip» [Jlaroga, 1966,
c. 42-43], nixkpeciowdn a0CypAHICTh 3JI0BXMBaHHS CIOBOTBIPHMM IOTEHIIaJIOM
YKpaiHCBhKOI MOBH. ABTOpCBKa a0peBiaTypaTaKoXX CKIQJaeThCs 13 IIECTH KOPEHiB:
300pos, eny30y, Hecmady, Myopu, 20108, 6UMEIp,MO TOo3HAYa€ “‘BUTBIp MYyApOl
TOJIOBH, SIKili HE BUCTAa4Ya€ 370POBOTO TIIy3ay” .

SlckpaBuM mpukiIagoM abcypaHo 3ammdpoBaHMX abpeBiaTyp € TyMopecka
«3aKoJ0BaHM NiarHO3», Yy AKif HaTpamsemo Ha: i, BIII, Y3Il], 3HauyeHHs SKUX, a
pa3oM i3 THM 1 NPUXOBAaHMH KOMi3M, HEMOXXJIHMBO 3PO3YMITH 11032 KOHTEKCTOM.
BusiBnseTsest, Mo MOJNOAWHM NPaKTHKAHT 3alMTye B Jikapsa: «[fo mo 3a naimepu
eenuxi / 3amicme OiacHo3i6 cmosimb», HA WO OTPUMYE BIANOBIAb: «[le Hawa
cnpoba / 3einbnumu xeopux 6i0 Hanpyeu: / Ha ecix icmopiax xeopoou /
3awughpysanu mu nedyeu» [Jlarona 1988, c. 59], Tox TaemMHuUil AiarHo3 «i» o3HayYae
iHpapkT, a «BIIl» — BUpa3ky LUIyHKY. A OCb OCTaHHIH BHSBUBCS 30BCIM
HeouikyBaHuM: «A4 «Y3IL» — ye Yopm 3na Ilo!» [Jlaroga 1988, c. 59]. V takuii
croci6 aBTOp BIAKPUTO BHCMiIO€ HE TUTBKM HE3pO3yMiji JiarHO3H, aje i 4acto
HEOCBIUEHICTh CaMMX JIKapiB, SIKi HAMAraroThCsl IPUXOBATH CBOIO HEMPOQECIHHICTS.

BucHoBKHM. ABTOpCBKI HEOCEMAaHTH3MH Ta OKa3iOH&JII3MH, YTBOpPEHI
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MOpQONOriYHMMU ¥ HEMOPQOJIOTIYHUMHU  CHOCOOAaMH, € SICKpPaBUM 3aco00M
BUPAXCHHS KOMIYHOTO B TYMOPHCTHUYHHX 1 CAaTHPUYHHX TeKCTax BajeHTuHa
Jlaromu. Taxi HOBOTBOPH BHKOHYIOTH Y TEKCTI TaKOX CTHIIICTHYHY M €KCIPECUBHY
GyHKIT, He TUTEKKH OEPYTh Y4acTh y TBOPEHHI XY/0XHBOTO 00pasy, a i BHPaKarTh
OILIHKY aBTOpAa; BOJHOYAC BOHU JOIIOMAraroTh BIATBOPHTH BaXJIMBI (parMeHTH
MOBHOi KapTHHH CBITY pajsHCHKOI JIIOIWHU, aJlKe OiIbINICTh i3 TaKUX JEKCHUYHHUX
OJIMHUITh Ha CHOTOJHI 1032 KOHTEKCTOM 3alIUIIAIOTHhCS HEMPOYUTAHUMHU, OCOOIHBO
CEMaHTHYHI OKa3ioHAN3MH Ta abpeBiaTypH, sSKi CIPUIMAIHCS SK KOMi4HI HE TiTbKU
3aBISKH OPHUTIHAIBFHOMY 3MICTY 1 opmi, a ¥ depe3 Te, 0 IIi HOBOTBOPH HaOyBaIH
BIJIMOBITHUX KOHOTAI[ifl, BHKIMKAIHA IICBHI AacoIliallii, 3yMOBJCHI paIsSHCHKHUMHU
pearisMu, B YKpaiHIiB y APYTiil MosoBHHI XX CTONITTS.
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